
Краткое 
содержание 
ролика № 5.2. 
Можно

Когда слова можно, 
надо и нужно 
используются вместе  
с глаголом, они 

не меняются: 

Можно открыть окно, 
можно попросить 
включить музыку.



Обычно слово можно 
используют, когда 
говорят  
о правилах. Правило 
разрешает делать так.

Можно провозить 
животных.



Или когда говорят 

о возможности.

Можно включить 
кондиционер, можно 
выключить —  
как хотите. 



Можно принять заказ, 
можно отказаться 

от заказа — как хотите.

№ 5.2 rolikning 
qisqacha 
mazmuni. 

Mumkin

Mumkin, kerak va zarur 
soʻzlari fe’l bilan birga 
qoʻllansa, ular 
oʻzgarmaydi:

Oynani ochish, musiqa 
qoʻyishni soʻrash 
mumkin.





Odatda, qoidalar haqida 
gap ketganda mumkin 
soʻzi ishlatiladi. Qoidalar 
bunday qilishga ruxsat 
beradi. 

Jonivorlarni olib yurish 
mumkin.



Yoki imkoniyatlar 
haqida gapirganda. 
Konditsionerni yoqish 
mumkin, oʻchirish 
mumkin — nima 
istasangiz shu.



Buyurtmani qabul qilish 
mumkin, buyurtmadan 
voz kechish mumkin —
nima istasangiz shu.

Когда мы говорим 

не про правила, 

а про себя или про 
другого человека, 
используем глагол 
могу/может/можете. 


Вы можете подождать? 
Да, я могу подождать. 

Qoidalar haqida emas, 
balki o‘zimiz yoki 
boshqa odam haqida 
gapirganimizda qila 
olaman/qila oladi/qila 
olasiz feʼlini ishlatamiz.



Kutib tura olasizmi? 

Ha, kuta olaman.

Бывают ситуации, 
когда нужно отказать 
пассажиру  
или напомнить ему о 
правилах.  

В таких случаях 
объясните, почему Вы 
не можете выполнить 
просьбу и предложите 
другой вариант: 

У меня нет детского 
кресла, я не могу 
выполнить ваш заказ. 
Пожалуйста, вызовите 
другую машину. 

Shunday holatlar 
boʻladiki, yoʻlovchini rad 
etish yoki unga 
qoidalarni eslatishga 
toʻgʻri keladi. 



Bunday hollarda nima 
uchun iltimosni bajara 
olmasligingizni 
tushuntiring va boshqa 
variant taklif qiling: 

Menda bolalar kreslosi 
yo‘q, buyurtmangizni 
bajara olmayman.

Iltimos, boshqa mashina 
chaqiring.

Чтобы объяснить 
причину, полезно 
использовать такие 
фразы: 

Здесь знак. 

Здесь ограничение 
скорости. 

Здесь камера. 

Здесь пешеходная 
зона.



Можно сказать так: 

Проезд закрыт / 
Территория закрыта

Улица перекрыта / 
Движение перекрыто

Въезд ограничен

Проезд запрещён / 
Остановка запрещена

Sababini tushuntirish 
uchun quyidagi 
iboralarni ishlatish 
foydali:

Bu yerda belgi.

Bu yerda tezlik cheklovi.

Bu yerda kamera.

Bu yer piyodalar hududi.






Shunday deyish 
mumkin:

O‘tish joyi yopiq / 

Hudud yopiq

Ko‘cha yopiq / 

Harakat toʻsilgan

Kirish cheklangan

Oʻtish taqiqlangan / 
Toʻxtash taqiqlangan


